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در ماه‌های گذشته روزنامه خراسان در قالب 
سلسله گزارش‌هایی به بررسی دلایل کمتر 
دیده شدن آثار نویسندگان و شاعران ایرانی 
در عرصه جهانی پرداخته است. بی‌تردید، 
نمایشگاه‌های بین‌المللی در مسیر معرفی 
ادبیات فارسی و آثار شاعران و نویسندگان 
بسزایی  نقش  جهانیان،  به  فارسی‌زبان 
ازجمله  بارسلون  کتاب  نمایشگاه  دارد. 
نمایشگاه‌های مطرح و شناخته‌ شده‌ای است 
که امسال از تاریخ هفتم تا دهم اکتبر )15 تا 
18 مهر( برگزار شد. افشین شحنه تبار، مدیر 
انتشارات »شمع و مه« که نزدیک به 25 سال 
درزمینه ترجمه کتاب‌های ادبی و فرهنگی 
کشورمان به زبــان‌هــای مختلف فعالیت 
می‌کند ازجمله ناشرانی است که به‌ صورت 
مستقل در این نمایشگاه حضورداشته است. 
برای بررسی میزان استقبال و آشنایی مردم 
اسپانیا با ادبیات فارسی و دلایل کمتر دیده 
شدن آثار ادبی ایــران در سطح جهان با او 

گفت‌وگو کرده‌ایم.

 دیوار کوتاه ادبیات فارسی 	▪
و کم‌کاری دولت‌ها

ــاره میزان  مدیر انتشارات شمع و مه، درب
آشنایی مــردم اسپانیا با ادبیات فارسی و 
نویسندگان  آثـــار  از  استقبال  چگونگی 

و شاعران ایرانی در این نمایشگاه که 
کمتر از یک مــاه پیش برگزار 

نمایشگاه  ،می‌گوید:  شــده 
بارسلون، دومین نمایشگاه 
ــات  ــی ــع ادب ــرج مــعــتــبــر و م
مهم‌ترین  و  اسپانیاست  در 

علت حضور انتشارات شمع 
و مه در این نمایشگاه، انتشار 

کامل شاهنامه فردوسی 
به زبان اسپانیایی بود. 

متأسفانه بــا وجــود 
ظرفیت‌های فراوان 
آثار ادبی فارسی به 

دولت‌ها،  توسط  که  کوتاهی‌هایی  دلیل 
مترجمان و ناشران انجام ‌شده است مردم 
اسپانیا آشنایی بسیار ناچیزی با ادبیات و به 
‌خصوص ادبیات معاصر ما دارند اما درباره 

شاهنامه شرایط کمی بهتر است.
  شحنه تبار مــی‌افــزایــد: به دلیل پوشش 
خبری مناسبی که در سفر دو ماه پیش ما به 
مکزیکوسیتی انجام شد به ‌محض حضورمان 
استقبال  شاهد  بارسلون،  نمایشگاه  در 
خوبی از کتاب‌های ترجمه‌ شــده فارسی 
به اسپانیایی بودیم. ما با هدف آشنایی هر 
چه بیشتر مردم اسپانیا با ادبیات فارسی، 
230 عنوان کتاب را ترجمه کردیم و در این 

نمایشگاه در معرض دید عموم قراردادیم.

▪  وام‌گیری پرفروش های خارجی	
 از  شاهنامه

شحنه تبار خاطرنشان می‌کند: برای معرفی 
شاهنامه به اروپایی‌ها از 10 سال پیش، کار را 
شروع کرده‌ایم. نیت این است که اروپایی‌ها 
بدانند که نویسندگان بزرگ دنیا تا چه حد از 
شاهنامه در خلق آثارشان وام گرفته‌اند، 
برای مثال علاوه بر ترجمه شاهنامه 
دربــاره آثــاری از جمله هری پاتر، 
ارباب حلقه‌ها، آیرون من و... که 
تأثیراتی را از این اثر فاخر فردوسی 
گرفته‌اند مباحثی مطرح کردیم 
تا مردم دیگر کشورها به این 
داشته  توجه  نکته 
باشند مباحثی 
ــروز  ــ کـــه امـ
قــالــب  در 
ــان  ــت داس

و فیلم‌های پرفروش در دنیا ارائــه می‌شود 
بیش از هزار سال پیش در ادبیات فارسی ما 
وجود داشته است. خوشبختانه این کتاب، 
جای خودش را به ‌خوبی در کشورهای هدف، 
بازکرده و تیراژ اول آن با سرعت چشمگیری 
تمام‌ شده است. هم اکنون تیراژ بعدی را 
با مقداری اصلاحات در دستور کــار قرار 

داده‌ایم.

▪ بزرگ‌ترین مشکلات ترجمه آثار ادبی	
 وی تصریح می‌کند: اولین و بزرگ‌ترین 
مشکلی که ادبیات ایران، برای جهانی ‌شدن 
دارد، نبود مترجمان مسلط به ادبیات فارسی 
و کشور مقصد است. همچنین به دلیل این که 
زبان فارسی، ریشه مشترک با دیگر زبان‌ها 
ندارد و به قول اروپایی‌ها این زبان یک ‌زبان 

بن‌بست است کار، سخت‌تر می‌شود.
شحنه تبار می‌گوید: اگرچه در دانشگاه‌ها 
ــان ‌داریـــم امــا هیچ‌گاه  رشته مترجمی زب
دانشگاه‌ها مترجمانی که توانایی ترجمه 
آثار ادبی داستانی را داشته باشند پرورش 
نمی‌دهند زیرا دانش آموختگان این رشته، به 
‌اندازه کافی به ادبیات فارسی تسلط ندارند تا 
بتوانند به شکل درست آثار را ترجمه کنند؛ به 
همین دلیل تا امروز، آثار نویسندگان ایرانی 
در خــارج از کشور زیــاد دیــده نشده و برای 
رسیدن به این مهم، نیاز به همت ملی داریم .

این مترجم ادبی خاطرنشان می‌کند: امروز 
در اسپانیا دوستداران زبان فارسی با آثار 
مولانا، سعدی و حافظ به‌ صورت پراکنده 
آشنایی دارند ولی متأسفانه بسیاری از این 
آثار به دلیل ترجمه‌های نامناسب با اصل اثر 

تفاوت‌های زیادی دارد.

که  می‌شود  پیدا  کسی  کمتر  منوچهری-  ستاره 
شاهنامه فردوسی را بخواند و علاقه‌اش به ایران بیشتر 
نشود. شاهنامه یکی از  نماد های  هویت و ملیت ماست. 
یکی از بخش‌های مهم شاهنامه، شرح دلاوری‌ پهلوانانِ 
بزرگ ایرانی در دفاع از این مرزوبوم است. آن‌ها در بیش 
از 100 جنگ، برابر دشمنان ایستاده‌اند که از این تعداد 
84 جنگ با تورانی‌ها، یعنی نوادگان تور و 14 بار هم 
جنگ با رومی‌ها بوده است. شاهنامه فردوسی یکی 
از جلوه‌های همبستگی و یکپارچگی مردم ایران هم 
هست. حفظ وحدت ملی در بسیاری از داستان‌های 
شاهنامه به ویژه در بخش‌های پهلوانی و تاریخی به چشم 
می‌خورد. علاوه بر این، فردوسی با کار بزرگی که انجام 
داد، به حفظ زبان فارسی به عنوان عامل مهم وحدت ما 
ایرانی‌ها هم کمک کرد. این روزها که حفظ وحدت و 
یکپارچگی ملی در برابر بیگانگان بیش از پیش اهمیت 
پیدا کرده است، از جلوه‌های دفاع از وحدت ملی در 

شاهنامه فردوسی نوشته‌ایم.

وحدت ایرانی‌ها در برابر تورانی‌ها	▪
تورانی‌ها )نوادگان تور( از زمانی که فریدون قلمرویش 
را بین سه پسرش یعنی ایرج، سلم و تور تقسیم کرد، تا 
روزگار کیخسرو، چشم دیدن ایرانی‌ها )نوادگان ایرج( 
را نداشتند. این دشمنی دیرینه از زمانی که افراسیاب 
به پادشاهی توران رسید، پررنگ‌تر شد؛ تا جایی که بین 
آن‌ها 84 جنگ درگرفت و سرانجام افراسیاب به دست 
کیخسرو کشته شد. ایرانی‌ها در تمام این جنگ‌ها با 
جان و دل از کشورشان دفاع کردند و علیه دشمن متحد 
شدند. یکی از طولانی‌ترین جنگ‌های ایران و توران 
به قضیه کشته شدن سیاوش برمی‌گردد. ایرانی‌ها 
برای این که انتقام سیاوش، شاهزاده بی‌گناه ایرانی 
را که به دستور افراسیاب کشته شد، بگیرند، وارد یک 
نبرد طولانی با تورانی‌ها شدند. گودرز، پهلوان ایرانی 

در جنگ دوازده رخ در گفت‌وگو با هومانِ تورانی، 
سپاه ایران را به شیر و تورانیان را به روباه تشبیه 

می‌کند: »کنون آمدم با سپاه گــران/ از ایران 
گزیده دلاور سران/ شما هم به کردار روباه پیر/ 

به بیشه در از بیم نخجیر گیر/ دلیری مکن 
جنگ ما را مخواه/ که روباه با شیر ناید به 

راه«. در دوره پادشاهی گشتاسب، 
دوبــاره سر و کله تورانی‌ها 

پیدا می‌شود. گشتاسب، 
ــران در نامه‌ای  پادشاه ای
بــه ارجــاســبِ تــورانــی که 

خیال حمله به ایران را در 

سر دارد، وحدت ایرانی‌ها و آمادگی‌شان در برابر حمله 
دشمن را این‌ طور توصیف می‌کند: »بیاریم گُــردان 
هزاران هزار/ همه کاردیده همه پایدار/ همه نیزه‌دارانِ 
شمشیرزن/ همه لشکرآرا و لشکرشکن/ چو جوشن 
بپوشند روز نبرد/ ز چرخ برین بگذرانند گرد/ چو ایشان 

بپوشند ز آهن قبای/ به خورشید و ماه اندر آرند پای«.

 همبستگی در برابر رومی‌ها	▪
یکی از نمونه‌های نبرد ایرانی‌ها با رومی‌ها به روزگار 
کسری برمی‌گردد. ماجرا از این قرار است که وقتی قیصر 
روم می‌میرد، کسری به فرزند و جانشین او نامه تسلیت 
می‌فرستد، اما قیصر جوان به سفیر ایران بی‌احترامی 
می‌کند و گستاخانه پاسخ می‌دهد. این گونه می‌شود 
که کسری با سپاهی به روم حمله و 30 هزار نفر را اسیر 
می‌کند: »سپاهی گذشت از مداین به دشت/ که دریای 
سبز اندرو خیره گشت/ ز نالیدن بوق و رنگ درفش/ز 
جــوش ســـواران زرینه کفش/ به دو هفته از رومیان 
سی‌هزار/ گرفتند و آمد بر شهریار/ بی‌اندازه کشتند ز 
ایشان به تیر/ به رزم اندرون چند شد دستگیر«. سرانجام 
بزرگان روم از ایران به دلیل رفتار قیصر عذرخواهی 
می‌کنند. یکی دیگر از جنگ‌های ایرانی‌ها با رومی‌ها 
ــار شاپور  ــ مــربــوط بــه روزگ
ــن پــادشــاه  ــ اســــت. ای
ایــرانــی بــه قیصر روم و 
یــارانــش کــه بی‌خبر 
از همه در تیسفون 
ــران(  ــ ــاک ای )در خـ
ــد،  ــردن ــی‌ب بـــه ســـر م
و  ــد  ــی‌زن م شبیخون 
 او را اسیر می‌کند.

 
 

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

به یاد شهدای شاهچراغ

ادبی

 انتشار کتاب‌های کیارستمی
 و احمدی در ژاپن

دو کــتــاب »رنــگ‌هــا« و »مــن حــرفــی دارم که 
فقط شما بچه‌ها بــاور می‌کنید« از انتشارات 
کانون پــرورش فکری کودکان و نوجوانان که 
ــور بین‌الملل  ــوی ام حــق نشر آن پیشتر از س
کانون به ناشر ژاپنی فروخته شده بود، منتشر 
ــزارش ایــرنــا، به دنبال فعالیت‌های  شــد. به گ
بین‌المللی کانون در حــوزه فــروش حق نشر و 
مذاکره‌های انجام شده با انتشارات کانوآ از 
کشور ژاپــن، حق نشر کتاب »رنگ‌ها« با متن 
و تصاویری از زنــده‌یــاد عــبــاس کیارستمی و 
کتاب »من حرفی دارم که فقط شما بچه‌ها باور 
می‌کنید« نوشته احمدرضا احمدی و تصاویر 

عباس کیارستمی واگذار شد.

 نقاره می‌زنند... چه شوری به پا شده ا‌ست؟
 نقاره می‌زنند... که حاجت‌روا شده ا‌ست؟

 نقاره می‌زنند... نوای جنون کیست؟
 بر سنگ‌فرش صحن حرم خط خون کیست؟

 آهنگ دیگری‌ است که نقاره می‌زند
 خون کبوتری ا‌ست که فواره می‌زند

 هنگامه تقرب حبل‌الورید شد
 آن‌کس که داشت نذر شهادت شهید شد

 عشاق دوست غسل زیارت به خون کنند
 سرمست عطر یار، هوای جنون کنند

 چاقوی کفر در کف تکفیر برق زد
 جادوی غرب، شعله به دامان شرق زد

 گر ابن ملجمی به مرادی رسد چه باک؟
 حاشا که اوفتد علم »یا علی« به خاک

 حاشا که دست تفرقه مسحورمان کند
 از گرد آفتاب حرم دورمان کند

 هم‌سنگریم و همدم و همراه و هم‌قسم
 آری به خون فاطمیون حرم قسم

***

میلاد عرفان پور

 دریغ است در آرزو ماندن ما
 خوشا از لب او، فراخواندن ما

 بهاری می آید...بهاری می آید
جهان است و اسفند سوزاندن ما

 شهابیم و پیغامی از صبح داریم
که شب حرص دارد به تاراندن ما

 شکوه حیاتیم و این مُرده‌ماران
ندارند قدرت به میراندن ما

 شهادت بده ‌ای شهادت »که بودیم؟«
غریبیم و  با تو شناساندن ما

 برو جوهر از خون بیاور که سخت است
به دنیای امروز فهماندن ما

  وزن کشی ادبیات فارسی 
در نمایشگاه کتاب بارسلون

  گفت‌وگو با مدیر انتشارات »شمع و مه« درباره میزان استقبال مردم  اسپانیا 

از ادبیات فارسی و سطح آشنایی آن‌ها با شاعران و نویسندگان ایرانی

  صلای پرطنین فردوسی
همبستگی ایرانیان در برابر بیگانگان 

  در شاهنامه، رویارویی تمام عیار مردم ایران با تورانی ها 
و رومی ها چگونه تصویر شده است؟

محمد مهدی سیار

صفحه آرایی
layout@khorasannews.com ۰ ۵ ۱ ۳ ۷۰ ۰ ۹ ۳ ۹ ۰

واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد


